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Sepher Yecheq’El (Ezekiel) 

Chapter 35 
 

:XN@L  IL@  DEDI-XAC  IDIE Eze35:1 

:š¾÷‚·� ‹µ�·‚ †´E†́‹-šµƒ̧… ‹¹†¸‹µ‡ ‚ 

1. way’hi d’bar-Yahúwah ‘elay le’mor. 
Eze35:1 And the Word of JWJY came to me saying, 

‹35:1› Καὶ ἐγένετο λόγος κυρίου πρός µε λέγων  
1 Kai egeneto logos kyriou pros me leg�n 

And came the Word of YHWH to me, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

:EILR  @APDE  XIRY  XD-LR  JIPT  MIY  MC@-OA 2 

:‡‹́�´” ‚·ƒ́M¹†¸‡ š‹¹”·ā šµ†-�µ” ¡‹¶’́P �‹¹ā �́…́‚-‘¶A ƒ 

2. ben-‘adam sim paneyak `al-har Se`ir w’hinabe’ `alayu. 
 

Eze35:2 Son of man, set your face against Mount Seir, and prophesy against it 
 

‹2› Υἱὲ ἀνθρώπου, ἐπίστρεψον τὸ πρόσωπόν σου ἐπ’ ὄρος Σηιρ  
καὶ προφήτευσον ἐπ’ αὐτὸ  
2 Huie anthr�pou, epistrepson to pros�pon sou epí oros S�ir kai proph�teuson epí auto 

O son of man, turn your face against mount Seir, and prophesy unto it! 
_____________________________________________________________________________________________ 

  XIRY-XD  JIL@  IPPD  DEDI  IPC@  XN@  DK  EL  ZXN@E 3 

:DNYNE  DNNY  JIZZPE  JILR  ICI  IZIHPE 

š‹¹”·ā-šµ† ¡‹¶�·‚ ‹¹’̧’¹† †́E†́‹ ‹´’¾…¼‚ šµ÷´‚ †¾J ŸK ́U¸šµ÷́‚̧‡ „ 

:†́Lµ%̧÷E †́÷́÷¸% ¡‹¹Uµœ¸’E ¡‹¶�́” ‹¹…́‹ ‹¹œ‹¹Š´’̧‡  
3. w’amar’at lo koh ‘amar ‘Adonay Yahúwah hin’ni ‘eleyak har-Se`ir  
w’natithi yadi `aleyak un’thatik sh’mamah um’shamah. 
 

Eze35:3 and say to it, Thus says my Adon JWJY, Behold, I am against you, Mount Seir,  

and I shall stretch out My hand against you and I make you a desolation and a waste. 
 

‹3› καὶ εἰπόν Τάδε λέγει κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐπὶ σέ, ὄρος Σηιρ,  
καὶ ἐκτενῶ τὴν χεῖρά µου ἐπὶ σὲ καὶ δώσω σε ἔρηµον, καὶ ἐρηµωθήσῃ,  
3 kai eipon Tade legei kyrios Idou eg� epi se, oros S�ir,  

 And say to it! Thus says YHWH; Behold, I am against you mount Seir,  

kai ekten� t�n cheira mou epi se kai d�s� se er�mon,  

 and I shall stretch out my hand against you, and I shall make you a waste, 

kai er�m�th�sÿ, 

 and you shall be made desolate. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:DEDI  IP@-IK  ZRCIE  DIDZ  DNNY  DZ@E  MIY@  DAXG  JIXR 4 

:†́E†́‹ ‹¹’¼‚-‹¹J ́U¸”µ…́‹̧‡ †¶‹̧†¹œ †́÷´÷̧% †´Uµ‚̧‡ �‹¹ā́‚ †´A¸š́‰ ¡‹¶š´” … 

4. `areyak char’bah ‘asim w’atah sh’mamah thih’yeh w’yada`’at ki-‘ani Yahúwah. 
 

Eze35:4 I shall lay waste your cities and you shall become a desolation.  

Then you shall know that I am JWJY.  
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‹4› καὶ ταῖς πόλεσίν σου ἐρηµίαν ποιήσω, καὶ σὺ ἔρηµος ἔσῃ·   
καὶ γνώσῃ ὅτι ἐγώ εἰµι κύριος.   
4 kai tais polesin sou er�mian poi�s�, kai sy er�mos esÿ;   

And your cities desolate I shall make, and you shall be a desolation, 

kai gn�sÿ hoti eg� eimi kyrios.  

 and you shall know that I am YHWH.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  MLER  ZAI@  JL  ZEID  ORI 5 

:UW  OER  ZRA  MCI@  ZRA  AXG-ICI-LR  L@XYI-IPA-Z@  XBZE 

�́�Ÿ” œµƒ‹·‚ ¡¸� œŸ‹½† ‘µ”µ‹ † 

:—·™ ‘¾‡¼” œ·”¸A �́…‹·‚ œ·”¸A ƒ¶š´‰-‹·…̧‹-�µ” �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧A-œ¶‚ š·BµUµ‡ 
5. ya`an heyoth l’ak ‘eybath `olam watager ‘eth-b’ney-Yis’ra’El  
`al-y’dey-chareb b’`eth ‘eydam b’`eth `awon qets. 
 

Eze35:5 Because there was to you everlasting enmity  

and you poured out the sons of Yisra’El to the hands of the sword  

at the time of their calamity, at the time of the punishment of the end, 
 

‹5› ἀντὶ τοῦ γενέσθαι σε ἐχθρὰν αἰωνίαν καὶ ἐνεκάθισας τῷ οἴκῳ Ισραηλ δόλῳ  
ἐν χειρὶ ἐχθρῶν µαχαίρᾳ ἐν καιρῷ ἀδικίας ἐπ’ ἐσχάτῳ,  
5 anti tou genesthai se echthran ai�nian  

 Because you became enemy an eternal, 

kai enekathisas tŸ oikŸ Isra�l dolŸ  

 and sat in place against the house of Israel with treachery,  

en cheiri echthr�n machaira& en kairŸ adikias epí eschatŸ, 

 by the hand of enemies with a sword, in time of iniquity, at the last. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  JYR@  MCL-IK  DEDI  IPC@  M@P  IP@-IG  OKL 6 

:JTCXI  MCE  Z@PY  MC  @L-M@  JTCXI  MCE 

¡¸ā¶”¶‚ �́…̧�-‹¹J †́E†́‹ ‹´’¾…¼‚ �º‚̧’ ‹¹’́‚-‹µ‰ ‘·�́� ‡ 

:¡¶–¼Çš¹‹ �́…̧‡ ́œ‚·’́ā �́… ‚¾�-�¹‚ ¡¶–¼Çš¹‹ �́…̧‡ 
6. laken chay-‘ani n’um ‘Adonay Yahúwah ki-l’dam ‘e`es’k  
w’dam yir’daphek ‘im-lo’ dam sane’ath w’dam yir’daphek. 
 

Eze35:6 therefore as I live, declares my Adon JWJY, surely I shall appoint you to blood,  

and blood shall pursue you; since you have not hated blood,  

therefore blood shall pursue you. 
 

‹6› διὰ τοῦτο, ζῶ ἐγώ, λέγει κύριος, εἰ µὴν εἰς αἷµα ἥµαρτες, καὶ αἷµά σε διώξεται.   
6 dia touto, z� eg�, legei kyrios, ei m�n eis haima h�martes,  

 On account of this, as I live, says YHWH; Since unto blood you sinned, 

kai haima se di�xetai.  

 even blood shall pursue you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:AYE  XAR  EPNN  IZXKDE  DNNYE  DNNYL  XIRY  XD-Z@  IZZPE 7 

:ƒ´%́‡ š·ƒ¾” EM¶L¹÷ ‹¹Uµş̌�¹†̧‡ †́÷´÷̧%E †́÷¸÷¹%̧� š‹¹”·ā šµ†-œ¶‚ ‹¹Uµœ´’̧‡ ˆ 

7. w’nathati ‘eth-har Se`ir l’shim’mah ush’mamah w’hik’rati mimenu `ober washab. 
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Eze35:7 I shall make Mount Seir for a waste and a desolation  

and I shall cut off from it the one who passes through and returns. 
 

‹7› καὶ δώσω τὸ ὄρος Σηιρ εἰς ἔρηµον καὶ ἠρηµωµένον  
καὶ ἀπολῶ ἀπ’ αὐτοῦ ἀνθρώπους καὶ κτήνη  
7 kai d�s� to oros S�ir eis er�mon kai �r�m�menon  

 And I shall appoint mount Seir for a waste, and desolation; 

kai apol� apí autou anthr�pous kai kt�n� 

 and I shall destroy from it men and beasts. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  JIZE@BE  JIZERAB  EILLG  EIXD-Z@  IZ@LNE 8 

:MDA  ELTI  AXG-ILLG  JIWIT@-LKE 

 ¡‹¶œŸ‚·„¸‡ ¡‹¶œŸ”̧ƒ¹B ‡‹́�́�¼‰ ‡‹́š´†-œ¶‚ ‹¹œ‚·K¹÷E ‰ 

:�¶†´ƒ E�̧P¹‹ ƒ¶š¶‰-‹·�̧�µ‰ ¡‹¶™‹¹–¼‚-�́�̧‡ 
8. umile’thi ‘eth-harayu chalalayu gib’`otheyak w’ge’otheyak  
w’kal-‘aphiqeyak chal’ley-chereb yip’lu bahem. 
 

Eze35:8 I shall fill its mountains with its slain; on your hills and in your valleys  

and in all your ravines those slain by the sword shall fall in them. 
 

‹8› καὶ ἐµπλήσω τῶν τραυµατιῶν σου τοὺς βουνοὺς καὶ τὰς φάραγγάς σου,  
καὶ ἐν πᾶσι τοῖς πεδίοις σου τετραυµατισµένοι µαχαίρᾳ πεσοῦνται ἐν σοί.   
8 kai empl�s� t�n traumati�n sou tous bounous kai tas pharaggas sou,  

And I shall fill up of the slain your hills and your ravines;  

kai en pasi tois pediois sou tetraumatismenoi machaira& pesountai en soi.  

and in all your plains ones being slain by the sword shall fall among you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  DPAYIZ  @L  JIXRE  JPZ@  MLER  ZENNY 9 

:DEDI  IP@-IK  MZRCIE 

†́’̧ƒµ%‹·œ ‚¾� ¡‹¶š´”¸‡ ¡̧’¶U¶‚ �́�Ÿ” œŸ÷̧÷¹% Š 
:†́E†́‹ ‹¹’¼‚-‹¹J �¶U¸”µ…‹¹‡ 

9. shim’moth `olam ‘eten’ak w’`areyak lo’ theyshab’nah  wida`’tem ki-‘ani Yahúwah. 
 

Eze35:9 I shall make you an everlasting desolation and your cities shall not be inhabited.  

Then you shall know that I am JWJY. 
 

‹9› ἐρηµίαν αἰώνιον θήσοµαί σε, καὶ αἱ πόλεις σου οὐ µὴ κατοικηθῶσιν ἔτι·   
καὶ γνώσῃ ὅτι ἐγώ εἰµι κύριος.   
9 er�mian ai�nion th�somai se,  

desolation an eternal I shall establish you, 

kai hai poleis sou ou m� katoik�th�sin eti;   

and your cities no way shall be inhabited any longer. 

kai gn�sÿ hoti eg� eimi kyrios.  

And you shall know that I am YHWH.  
_____________________________________________________________________________________________ 

DPIIDZ  IL  ZEVX@D  IZY-Z@E  MIEBD  IPY-Z@  JXN@  ORI 10 

:DID  MY  DEDIE  DEPYXIE   
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†́’‹¶‹¸†¹œ ‹¹� œŸ˜́š¼‚́† ‹·U¸%-œ¶‚̧‡ �¹‹ŸBµ† ‹·’̧%-œ¶‚ ¡¸š´÷¼‚ ‘µ”µ‹ ‹ 

:†́‹´† �́% †́‡†‹µ‡ ́†E’̧%µš‹¹‡  
10. ya`an ‘amar’ak ‘eth-sh’ney hagoyim w’eth-sh’tey ha’aratsoth li thih’yeynah  
wirash’nuha waYahúwah sham hayah. 
 

Eze35:10 Because you have said, These two nations and these two lands shall be mine,  

and we shall possess them, although JWJY was there, 
 

‹10› διὰ τὸ εἰπεῖν σε Τὰ δύο ἔθνη καὶ αἱ δύο χῶραι ἐµαὶ ἔσονται  
καὶ κληρονοµήσω αὐτάς, καὶ κύριος ἐκεῖ ἐστιν,  
10 dia to eipein se Ta duo ethn� kai hai duo ch�rai emai esontai  

On account of your saying, The two nations, and the two places shall be mine,  

kai kl�ronom�s� autas, kai kyrios ekei estin, 

and I shall inherit them, and YHWH is there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

JZ@PWKE  JT@K  IZIYRE  DEDI  IPC@  M@P  IP@-IG  OKL 11 

:JHTY@  XY@K  MA  IZRCEPE  MA  JIZ@PYN  DZIYR  XY@ 

 ¡¸œ´‚̧’¹™¸�E ¡̧Pµ‚̧J ‹¹œ‹¹ā́”¸‡ †́E†́‹ ‹´’¾…¼‚ �º‚̧’ ‹¹’́‚-‹µ‰ ‘·�´� ‚‹ 

:¡¶Ş̌P¸%¶‚ š¶%¼‚µJ �́ƒ ‹¹U̧”µ…Ÿ’̧‡ �́A ¡‹¶œ´‚̧’¹W¹÷ †´œ‹¹ā́” š¶%¼‚ 
11. laken chay-‘ani n’um ‘Adonay Yahúwah w’`asithi k’ap’ak uk’qin’ath’ak  
‘asher `asithah misin’atheyak bam w’noda`’ti bam ka’asher ‘esh’p’teak. 
 

Eze35:11 therefore as I live, declares my Adon JWJY, I shall act by your anger  

and by your envy which you showed because of your hatred against them;  

so I shall be known among them when I judge you. 
 

‹11› διὰ τοῦτο, ζῶ ἐγώ, λέγει κύριος,  
καὶ ποιήσω σοι κατὰ τὴν ἔχθραν σου καὶ γνωσθήσοµαί σοι, ἡνίκα ἂν κρίνω σε·   
11 dia touto, z� eg�, legei kyrios, kai poi�s� soi  

On account of this, as I live, says YHWH; Even I shall do to you  

kata t�n echthran sou kai gn�sth�somai soi, h�nika an krin� se;  

according to your hatred and according to your zeal, whenever I judge you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  JIZEV@P-LK-Z@  IZRNY  DEDI  IP@-IK  ZRCIE 12 

:DLK@L  EPZP  EPL  DNNY  XN@L  L@XYI  IXD-LR  ZXN@  XY@ 

¡‹¶œŸ˜́‚́’-�́J-œ¶‚ ‹¹U¸”µ÷́% †´E†́‹ ‹¹’¼‚-‹¹J ́U̧”µ…́‹¸‡ ƒ‹ 

:†́�¸�́‚̧� E’̧U¹’ E’́� †́÷·÷´% š¾÷‚·� �·‚́š¸ā¹‹ ‹·š´†-�µ” ́U¸šµ÷́‚ š¶%¼‚ 
12. w’yada`’at ki-‘ani Yahúwah shama`’ti ‘eth-kal-na’atsotheyak  
‘asher ‘amar’at `al-harey Yis’ra’El le’mor shamemah lanu nit’nu l’ak’lah. 
 

Eze35:12 Then you shall know that I, JWJY, have heard all your revilings  

which you have spoken against the mountains of Yisra’El saying,  

They are laid desolate; they are given to us for food. 
 

‹12› καὶ γνώσῃ ὅτι ἐγώ εἰµι κύριος.  ἤκουσα τῆς φωνῆς τῶν βλασφηµιῶν σου,  
ὅτι εἶπας Τὰ ὄρη Ισραηλ ἔρηµα, ἡµῖν δέδοται εἰς κατάβρωµα·   
12 kai gn�sÿ hoti eg� eimi kyrios.  �kousa t�s ph�n�s t�n blasph�mi�n sou,  

And you shall know that I am YHWH. I heard the voice of your blasphemies.  
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hoti eipas Ta or� Isra�l er�ma, h�min dedotai  

That you said, The mountains of Israel wilderness to us have been given 

eis katabr�ma;  

for a thing to be devoured.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:IZRNY  IP@  MKIXAC  ILR  MZXZRDE  MKITA  ILR  ELICBZE 13 

“ :‹¹U¸”´÷́% ‹¹’¼‚ �¶�‹·š¸ƒ¹C ‹µ�´” �¶U¸šµU̧”µ†¸‡ �¶�‹¹–̧A ‹µ�́” E�‹¹Ç„µUµ‡ „‹ 

13. watag’dilu `alay b’phikem w’ha`’tar’tem `alay dib’reykem ‘ani shama`’ti. 
 

Eze35:13 And you have magnified with your mouth against Me  

and have multiplied your words against Me; I have heard it. 
 

‹13› καὶ ἐµεγαλορηµόνησας ἐπ’ ἐµὲ τῷ στόµατί σου·  ἐγὼ ἤκουσα.   
13 kai emegalor�mon�sas epí eme tŸ stomati sou;  eg� �kousa.  

And you spoke great words against me with your mouth: I have heard.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:JL-DYR@  DNNY  UX@D-LK  GNYK  DEDI  IPC@  XN@  DK 14 

:¢´K-†¶ā½”¶‚ †´÷´÷̧% —¶š´‚́†-�́J µ‰¾÷¸ā¹J †́E†´‹ ‹́’¾…¼‚ šµ÷́‚ †¾J …‹ 

14. koh ‘amar ‘Adonay Yahúwah kis’moach kal-ha’arets sh’mamah ‘e`eseh-lak. 
 

Eze35:14 Thus says my Adon JWJY,  

As all the earth rejoices, I shall make you a desolation. 
 

‹14› τάδε λέγει κύριος Ἐν τῇ εὐφροσύνῃ πάσης τῆς γῆς ἔρηµον ποιήσω σε·   
14 tade legei kyrios En tÿ euphrosynÿ pas�s t�s g�s er�mon poi�s� se;  

Thus says YHWH; In the gladness of all the earth, a wilderness I shall make  you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

JL-DYR@  OK  DNNY-XY@  LR  L@XYI-ZIA  ZLGPL  JZGNYK 15 

:DEDI  IP@-IK  ERCIE  DLK  MEC@-LKE  XIRY-XD  DIDZ  DNNY   

¢´K-†¶ā½”¶‚ ‘·J †́÷·÷́%-š¶%¼‚ �µ” �·‚́š¸ā¹‹-œ‹·A œµ�̧‰µ’̧� ¡¸œ´‰̧÷¹ā̧J ‡Š 

– :†́E†́‹ ‹¹’¼‚-‹¹J E”¸…́‹̧‡ D́KºJ �Ÿ…½‚-�́�̧‡ š‹¹”·ā-šµ† †¶‹̧†¹œ †́÷´÷̧%  
15. k’sim’chath’ak l’nach’lath beyth-Yis’ra’El `al ‘asher-shamemah ken ‘e`eseh-lak  
sh’mamah thih’yeh har-Se`ir w’kal-‘Edom kulah w’yad’`u ki-‘ani Yahúwah. 
 

Eze35:15 As you rejoiced over the inheritance of the house of Yisra’El  

because it was desolate, so I shall do to you.  You shall be a desolation, O Mount Seir,  

and all Edom, all of it.  Then they shall know that I am JWJY. 
 

‹15› ἔρηµον ἔσῃ, ὄρος Σηιρ, καὶ πᾶσα ἡ Ιδουµαία ἐξαναλωθήσεται·   
καὶ γνώσῃ ὅτι ἐγώ εἰµι κύριος ὁ θεὸς αὐτῶν.    
15 er�mon esÿ, oros S�ir,  

For you shall be a wilderness, O mount Seir, 

kai pasa h� Idoumaia exanal�th�setai;   

and all Edom shall be completely consumed.  

kai gn�sÿ hoti eg� eimi kyrios ho theos aut�n.    

And you shall know that I am YHWH their El.    
 


